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บทคัดย่อ 
 การศึกษานี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้วิธีการศึกษาแบบสหวิทยาการ และน าเสนอผลการวิจัยแบบ
พรรณนา เพ่ือศึกษาเกี่ยวกับบริบททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับผ้าและการทอผ้าตีนจกโดยทั่วไปของล้านนาหรือ
ภาคเหนือตอนบน ศึกษาประวัติศาสตร์ความเป็นมา และการทอผ้าซิ่นตีนจกไทยวนที่ชุมชนบ้านหัวเมือง 
ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ตลอดจนสภาพปัญหาเพ่ือเสนอรูปแบบการอนุรักษ์และสื บ
สานอัตลักษณ์ผ้าซิ่นตีนจกไทยวน อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน  ให้เป็นส่วนหนึ่งของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
 ผลการศึกษาพบว่า ในอ าเภอนาน้อย หัตถกรรมการทอผ้าตีนจกในหมู่บ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย 
จังหวัดน่าน เหลืออยู่จ านวน 20 หลังคาเรือน  ผู้ทอมีอายุประมาณ 50-80 ปี ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม และหัตถกรรมหลังจากว่างเว้นจากฤดูเกษตรกรรม โดยทอผ้าในครัวเรือนของตน ลวดลายของผ้า
ตีนจกที่พบมีลวดลายที่เป็นอัตลักษณ์ของบ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน คือ นิยมทอหมายซิ่นในผ้า
ตีนจกที่แตกต่างจากการทอผ้าตีนจกในพ้ืนที่อ่ืนๆ ปัจจุบันได้น าลวดลายโบราณในท้องถิ่นน ามาแกะลาย คือ 

                                                           
1 บทความนี้เป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยในวิทยานิพนธ์ เอกอนันต์ โพธ์ิสุยะ,  “การอนุรักษ์และสืบสานผา้ซิ่นตีนจกไทยวน 
ชุมชนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน”. ซึง่เป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์หลักสูตรศลิปศาสตรมหา
บัณฑิต สาขาวิชาการจดัการศลิปะและวัฒนธรรม, บณัฑิตวิทยาลัย, มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. 
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ลายนกคู่ และลายเรขาคณิต นิยมใช้เส้นดิ้นเงินดิ้นทองทอลวดลายเต็มช่องของลายตีนจกอาจแทรกไหมสีบ้าง
เล็กน้อย  

ทว่าในปัจจุบันได้ขาดการสืบทอดและการเรียนรู้การทอผ้าตีนจก ท าให้องค์ความรู้สูญหายไปได้ จาก
ส ารวจยังพบว่ามีความต้องการใช้ผ้าตีนจกของบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อยจ านวนมากที่ยัง
ผลิตออกมาไม่เพียงพอต่อความต้องการของท้องตลาด จึงเห็นว่าควรมีการก่อตั้งศูนย์การเรียนรู้งานหัตถกรรม
ของผ้าตีนจกในชุมชน โดยมีแนวทางในการจัดตั้งศูนย์การเรียนรู้ทางวัฒนธรรม อนุรักษ์ และสืบสาน เชิดชู
ความสามารถของเหล่าช่างทอผ้าตีนจก และเสริมสร้างการประกอบอาชีพให้กับผู้คนในท้องถิ่น ซึ่งเกิดเป็น
แหล่งท่องเที่ยวใหม่ในอ าเภอนาน้อย จังหวัดน่านได้อีกด้วย 
  ในการศึกษาครั้งนี้จึงมีข้อเสนอด้านการบริหารจัดการรูปแบบและวิธีการจัดตั้งชุมชนบ้านหัวเมืองให้
เป็นแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมการทอผ้าตีนจกของชุมชน ซึ่งหากโครงการนี้เกิดขึ้น จะท าให้มีผู้คนกลับมา
สนใจมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนและเกิดการสืบทอดองค์ความรู้และภูมิปัญญาของการทอผ้าตีนจกและ
สร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจภายในท้องถิ่น ภายใต้ความร่วมมือระหว่างองค์กรภาครัฐ คือ อ าเภอนาน้อย สภา
วัฒนธรรมอ าเภอนาน้อย วัดหัวเมือง ชุมชนบ้านหัวเมือง  

ค าส าคัญ: ผ้าตีนจกไทยวน, ไทยวน 

Abstract 
 This qualitative research is interdisciplinary study and presenting the result by 
description. It aimed to study about fabric and weaving in Lanna culture, northern area of 
Thailand, including history of communities, silk weaving and Pha Teen Jok weaving with Tai 
Yuan style at Ban Hua Muang, Na Noi district, Nan province. Furthermore, it also studied 
about problem in order to plan models of preservation and inheritance for Pha Teen Jok 
weaving with Tai Yuan style. 

The research found Ban Hua Muang, Na Noi district, Nan province, there are around 
twenty families still do weaving of Pha Teen Jok and the weavers are between 50-80 years 
old. Their main occupation is agriculter, so they will do weaving at the end of planting 
season. The design of Pha Teen Jok found in Na Noi district is unique. Weavers prefer to 
make specific pattern that different from another villages. The current design has led to 
local antique patterned with couple of birds and geometrical designs. Woven the gold 
tinsel-woven silver tinsel to fulfill box of Teenjok may insert some colorful silk.  

But the current there are lack of inheritance and learner to weaving Teen Jok then 
making knowledge will be lost. The survey also found that demand ideally district of Si Sa 
Ket Noi districts are also produced inadequate to the needs of the market. Therefore, Pha 
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Teen Jok learning center in the community was established to preserve, inherit and praise 
the weavers’ wisdom. Besides, Pha Teen Jok learning center can be a new attraction of Nan 
province as well. 

The model of managing Ban Hua Muang community is to promote to be the cultural 
tourism attraction about Pha Teen Jok weaving, by the participation of government sectors, 
council of cultural affairs, Hua Maung temple and people who live in the community. 
Researcher though that more people will pay attention to this cultural heritage by start 
learning and preserving. Moreover, effective management can earn more profit to support 
the community. 
Keyword: Pha Teen Jok Tai Yuan style, Tai Yuan  

1. บทน า 
 อ าเภอนาน้อย  ตั้งอยู่ทางตอนใต้ของตัวเมืองน่าน มีที่ตั้งสัมพันธ์ คือ ทิศเหนือ ติดต่อกับอ าเภอเวียง
สา ทิศตะวันออก ติดต่อกับแขวงไชยบุรี สปป.ลาวและอ าเภอบ้านโคก จังหวัดอุตรดิตถ์ ทิศใต้ ติดต่อกับอ าเภอ
นาหมื่น ทิศตะวันตก ติดต่อกับอ าเภอร้องกวาง จังหวัดแพร่ ห่างจากตัวจังหวัดไปทางทิศใต้ประมาณ 60 
กิโลเมตร และห่างจากอ าเภอเวียงสาลงไปทางทิศใต้ ประมาณ 35 กิโลเมตร ในอดีตนาน้อย เป็นเมืองหน้าด่าน
ที่ส าคัญบนเส้นทางการค้าและเส้นทางเดินทัพโบราณ  ก่อนที่จะลงไปถึงเมืองท่าปลา ในเขตอุตรดิตถ์  ด้วย
สาเหตุที่มีท าเลตั้งอยู่แวดล้อมด้วยขั้ววัฒนธรรมที่หลากหลาย เพราะฉะนั้นอัตลักษณ์ของผ้าทอตีนจกของนา
น้อยจึงเป็นส่วนหนึ่งของผลผลิตของการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรมระหว่างไทยวน  ไทลื้อ และลาว  จนหล่อ
หลอมเป็นลักษณะเฉพาะตัวที่ปรากฏเป็นรูปแบบของผ้าพ้ืนเมืองน่าน (Vongwipak, 1987)  
 วัฒนธรรมการใช้ผ้าทอพบว่าในพ้ืนที่อ าเภอนาน้อยมีการใช้สอยผ้าซิ่นแบบชาวน่านทั่วไป สามารถ
แบ่งออกได้เป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ คือ ซิ่นเชียงแสน ซิ่นม่าน ซิ่นป้อง ซิ่นตีนจก   

ทั้งนี้เดิมนิยมใช้ผ้าซิ่นตีนจกซึ่งมีรูปแบบโครงสร้างของผ้าซิ่นคล้ายกับกลุ่มชาวไทยวนกลุ่มอ่ืนๆ ซึ่งมี
องค์ประกอบ 3 ส่วน  คือ หัวซิ่น  ตัวซิ่น  และตีนซิ่น  เย็บต่อกัน หัวซิ่นเป็นผ้าพ้ืนสีแดง 1 ชิ้น หรือมี 2 ชิ้น สี
แดงและสีขาว  ตัวซิ่นเป็นซิ่นลายขวาง เย็บ 2 ตะเข็บ  ที่เป็นแบบมาตรฐาน คือ ใช้ตัวซิ่นแบบเดียวกับซิ่นป้อง 
นิยมทอด้วยเส้นใยโลหะจึงเรียกกันว่า “ซิ่นไหมค า” หรือ “ซิ่นค าเคิบ” ส่วนตีนซิ่นเป็นผ้าลายจกเย็บตะเข็บ
เดียว ผ้าพ้ืนเป็นสีด าและสีแดงอย่างละครึ่ง  โดยตีนจกมีลวดลายเฉพาะส่วนสีด า ลวดลายจกเป็นมาตรฐาน
แบบไทยวน คือ ประกอบด้วยลายหลักเป็นลายขนาดใหญ่ 1 แถว เป็นรูปสี่เหลี่ยมขนมเปียกปูน เรียกว่า “ลาย
โคม”  และมีลายประกอบ 2-3 แถว  ลายที่นิยมคือ “ลายขอ” และมีลายแบบชายครุยหรือที่เรียกว่า “หางสะ
เปา” เป็นส่วนล่างสุด ในท้องถิ่นเรียกส่วนนี้ว่า “สายย้อย” ซึ่งตีนจกที่พบในเมืองน่านค่อนข้างมีลักษณะ
หลากหลายรูปแบบ มีทั้งที่ทอด้วยฝ้าย  หรือ ฝ้ายปนไหม และนิยมทอด้วยเส้นใยโลหะ  (ไหมเงินไหมค า ) 
(Prangwatanakun, 2013)   
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 ทั้งนี้ผ้าซิ่นตีนจกเมืองน่านของอ าเภอเวียงสา และ อ าเภอนาน้อย มีเอกลักษณ์และลวดลายที่มี
ความส าคัญ คือ ตัวซิ่นนิยมทอลายขวางมีการเก็บขิด หรือชาวน่าน  เรียกว่า “เก็บมุก” เข้าไปในตัวซิ่น 
(Office of National Museums, 2004) ก่อให้เกิดลวดลายต่างๆ เช่น “ลายดอกแก้ว”  “ลายดอกจันทน์”  
“ลายมุกมะหวาย”  “ลายขอ” และ  “ลายกาบ” เป็นต้น  ชื่อเรียกลายเหล่านี้เทียบเคียงกับสภาพแวดล้อม
ใกล้ตัว นอกจากนี้ยังมีคุณค่าความงดงามในอุดมคติ ส่วนตีนซิ่น หรือตีนจกนิยมใช้ลวดลายเรขาคณิต  ลักษณะ
ลวดลายไม่ซับซ้อน   มีโครงสร้างเหมือนกับตีนจกไทยวนทั่วไป  ประกอบด้วย  “ห้องโคม” “ขัน”  “ลาย
ประกอบ”  “หางสะเปา”หรือ “สายย้อย” จะเห็นว่าเป็นลวดลายที่สะท้อนความเชื่อในศาสนาออกมาเป็นรูป
สัญลักษณ์อันเกี่ยวเนื่องกับศาสนา อาทิ เขาพระสุเมรุ, ทะเลสีทันดร และสัตว์ป่าหิมพานต์ ซึ่งกล่าวถึงในการ
เทศน์มหาชาติ ประกอบอยู่บนผืนผ้าสีแดงเป็นเชิงซิ่นอันหมายถึงจักรวาลหรือสวรรค์ ดังจะเห็นได้ว่าผ้าซิ่นตีน
จกที่ประกอบขึ้นมาด้วยความคิดของความเชื่อของและจินตนาการของช่างทอแล้ว บทบาทของซิ่นตีนจกมิได้
ตอบสนองเพียงความสวยงามอย่างเดียว หากเป็นการแสดงออกซึ่งความเคารพสักการะและเป็นพุทธบูชา 
(Tiengkate, 2002:19)   ผ้าซิ่นตีนจกในแถบเมืองน่าน จึงมักจะนิยมใช้ดิ้นหรือเส้นใยโลหะมาทอตีนจกเต็มผืน 
นอกจากนี้ผ้าตีนจกในแถบ อ าเภอนาน้อย  ยังพบการทอหมายซิ่น ซึ่งแตกต่างจากซิ่นตีนจกทั่วไป และมี
ลวดลายนกกินน้ าร่วมต้น  ที่เป็นที่นิยมในการทอผ้าตีนจกทั่วไปอีกด้วย 
 ในช่วงระยะเวลาประมาณ 30 ปีที่ผ่านมา พบว่าการทอผ้าซิ่นตีนจก ในอ าเภอนาน้อย ได้หายสาบสูญ
ไปช่วงระยะเวลาหนึ่ง  เนื่องจากวัสดุที่ใช้ในการทอผ้านั้นค่อนข้างหายาก  และการทอผ้าซิ่นโดยการใช้เทคนิค
จกแบบดั้งเดิมท าได้ค่อนข้างช้าไม่ทันเวลา   อีกท้ังการทอผ้าชนิดอ่ืนทอได้ง่ายกว่าซิ่นตีนจก ท าให้มีผู้ทอผ้าตีน
จกของอ าเภอนาน้อย  ลดจ านวนลง ช่างทอผ้าหันมาประกอบอาชีพอ่ืนแทนการทอผ้า ท าให้วัฒนธรรมการทอ
ผ้าซิ่นตีนจกของอ าเภอนาน้อยได้ค่อยๆเลือนหายไปพร้อมกับกาลเวลา  ซึ่งปัจจุบันแหล่งทอผ้าตีนจก ใน
รูปแบบของชาวไทยวนอ าเภอนาน้อย  เหลืออยู่เพียงแหล่งเดียว  คือ  “บ้านหัวเมือง”  ซึ่งมีประมาณ 20 
หลังคาเรือน และมีช่างฝีมือที่สามารถทอตีนจกประมาณ 25  คน  และอายุ 50-80 ปี ทั้งทอเพ่ือหาเลี้ยงชีพ  
ทอหลังจากว่างเว้นจากงานการเกษตร  และทอตามงานสั่ง   ใช้วัสดุที่สามารถซื้อได้ทั่วไป เช่น  ฝ้ายโทเร เส้น
ใยสังเคราะห์   เส้นด้ายดิ้นเงินดิ้นทองสังเคราะห์ แทนการใช้เส้นฝ้ายแท้ ดิ้นและเส้นไหมที่มีการท าเข้ามาจาก
ต่างถิ่น  ผ้าตีนจกของบ้านหัวเมืองในปัจจุบัน  ยังคงมีลักษณะของลวดลายที่เป็นแบบชาวไทยวนเมืองน่าน ซึ่ง
เป็นลวดลายตีนจกที่ไม่ได้รับการประยุกต์ลวดลายโดยเทียบรูปแบบกับผ้าซิ่นตีนจกของเก่าโบราณทอใน
ท้องถิ่นนาน้อย ที่ช่างทอผ้าตีนจกปัจจุบันได้น ามาเป็นต้นแบบในการทอผ้าตีนจกที่บ่งบอกถึงอัตลักษณ์ของผ้า
ตีนจกไทยวนของนาน้อยในปัจจุบัน 
 จากคุณค่าทางวัฒนธรรมที่กล่าวมาข้างต้นผู้ศึกษาจึงสนใจศึกษาแนวทางการอนุรักษ์และสืบสาน
ผ้าซิ่นตีนจกไทยวน ชุมชนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่านในมิติต่างๆ อาทิ ประวัติ
ความเป็นมา  สังคมและวัฒนธรรมของชุมชน และสถานการณ์การทอผ้าพ้ืนเมืองไทยวนปัจจุบัน เพ่ือเสนอ
แนวทางการอนุรักษ์และสืบสาน ผ้าซิ่นตีนจกไทยวน อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน เพ่ือการด ารงอยู่ของการทอ
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ผ้าตีนจก และน าไปสู่การสืบทอดองค์ความรู้และภูมิปัญญาโดยชนรุ่นหลัง อีกทั้งยังเป็นการเผยแพร่ผ้าซิ่นตีน
จกไทยวน และภูมิปัญญาท้องถิ่นท่ีเกี่ยวเนื่องให้เป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวาง   

2. วัตถุประสงค์ของบทความ 
2.1. เพ่ือศึกษาบริบททางวัฒนธรรมที่เก่ียวกับผ้าซิ่นและการทอผ้าซิ่นของอ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน 
2.2. เพ่ือเสนอรูปแบบการอนุรักษ์และสืบสาน อัตลักษณ์ผ้าซิ่นตีนจกไทยวน อ าเภอนาน้อย จังหวัด
น่าน 

3. ระเบียบวิธีวิจัย 
การศึกษานี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพแบบสหวิทยาการ ประกอบไปด้วย 2 ขั้นตอน คือ  
3.1. เก็บรวบรวมข้อมูลบริบททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับผ้าและการทอผ้าในภาคเหนือตอนบน และ

การศึกษาเชิงลึกในพ้ืนที่เป้าหมายในเนื้อหาที่เกี่ยวเนื่องกับประวัติความเป็นมา สังคมและวัฒนธรรม ตลอดจน
ผ้าทอและการทอผ้าซิ่นตีนจกไทยวน       

3.2. ศึกษาเพ่ือหาแนวทางและข้อเสนอวิธีการจัดการการทอผ้าซิ่นตีนจก ให้เป็นแหล่งเรียนรู้ และเป็น
สถานที่ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม และใช้เครื่องมือในการเก็บและรวบรวมข้อมูล  คือ 1) แบบสัมภาษณ์   2) 
แบบส ารวจทางกายภาพ และ 3) การสังเกตการณ์  

ใช้วิเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา ท าการวิเคราะห์ศักยภาพและความเข้มแข็ง การจัดการการอนุรักษ์
และสืบสานผ้าซิ่นตีนจกไทยวน ชุมชนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ตลอดจน
จ าแนกองค์ประกอบของการด าเนินงานกิจกรรมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ภายในชุมชน  ให้เห็นถึงการ
จัดการแหล่งเรียนรู้และแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม หน้าที่ความรับผิดชอบของทุกภาคส่วนที่ร่วมมือกัน
ด าเนินการ ปัญหาในการจัดการแหล่งเรียนรู้ เพ่ือหาวิธีการจัดการเพ่ือเพ่ิมศักยภาพแหล่งเรียนรู้และแหล่ง
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม บ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่านอย่างยั่งยืน 

4. ผลการวิจัย  
4.1. บริบททางวัฒนธรรมท่ีเกี่ยวเนื่องกับผ้าซิ่นตีนจกและการทอในพื้นที่ศึกษา  

 จากการส ารวจและเก็บข้อมูลในชุมชนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน 
พบว่ามีครัวเรือนที่ทอผ้าซิ่นตีนจกประมาณ 20 หลังคาเรือน โดยมีช่างทอประมาณ 25 คน ช่างทอผ้าอยู่
ในช่วงอายุประมาณ 50-80 ปี ช่างทอเป็นสตรีทั้งหมด ส่วนมากประกอบอาชีพเกษตรกรรม และหัตถกรรม
เป็นหลัก และท าอยู่ในครัวเรือนของตนเอง ในพ้ืนที่ได้พบว่ามีการใช้ผ้าซิ่นอยู่ 4 รูปแบบที่เป็นเอกลักษณ์ที่พบ
เห็นได้ทั่วไปเหมือนของชาวน่าน ได้แก่  

4.1.1 ซิ่นม่าน  เป็นซิ่นที่เป็นเอกลักษณ์ดั้งเดิมของเมืองน่าน (Leesuvan, 2007)   ลักษณะ
เป็นซิ่นลายขวางเย็บ   2 ตะเข็บ  ทอด้วยฝ้ายปนไหม  และนิยมทอลายขิด ซึ่งเมืองน่านเรียก เทคนิค
การทอนี้ว่า “เก็บมุก” “ยกมุก” หรือ “เก็บดอก” ด้วยเส้นใยโลหะ (ไหมเงิน ไหมค า)   การจัด
องค์ประกอบของลายขวาง   ที่เป็นลายมุกสลับกับสีพ้ืนมีการจัดช่วงระยะไม่เสมอกัน  แต่มีโครงสร้าง
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ที่แน่นอน  โดยตัวซิ่นทอต่อเนื่องกับตีนซิ่น และเย็บต่อหัวซิ่นด้วยผ้าพ้ืนสีแดง  ส่วนตัวซิ่นนั้นอาจแบ่ง
องค์ประกอบเป็น 6 ช่วง จากบนถึงล่าง (Janthawit, 2002) 

 
ภาพที่ 1  ซิ่นม่าน 

 

4.1.2. ซิ่นป้อง เป็นซิ่นลายขวางเย็บ 2 ตะเข็บ ลายขวางทอด้วยเทคนิคขิด วัสดุที่ใช้ทอมีทั้ง
ฝ้าย ไหม และไหมเงินไหมค า (Gavila, 2010)   โครงสร้างของซิ่นป้องในอดีตอาจแบ่งออกเป็น 3 
แบบใหญ่ ได้แก่ 

 1) ซิ่นป้องตาเหล้ม หรือ ซิ่นป้องตาโตน  เป็นซิ่นที่มีลายขวางขนาดเท่ากัน สลับสี
พ้ืนโดยเว้นช่วงระยะเท่ากันตลอดผืน ลายขวาง (หรือตา) ที่เป็นมาตรฐานจะประกอบด้วย
ลายริ้ว 5 แถว     มีลายริ้วใหญ่หรือลายหลักอยู่ตรงกลางและมีลายริ้วขนาดเล็กอีก 4 แถว 
ประกอบ 2 ข้าง เมื่อดูรวมๆ แล้วก็จะเป็นลายใหญ่แถวเดียว  มีลายแถวสุดท้ายก่อนถึงตีน
ซิ่นที่มักจัดองค์ประกอบต่างจากลายอ่ืนๆ ค าว่า เหล้ม หรือ โตน บ่งบอกว่าเป็น ตาเดี่ยวหรือ
แถวเดียวไม่มีลายอ่ืนมาสลับอีก ส่วนตีนซิ่น  มีลักษณะเด่น คือ มีลักษณะของการทอที่
ต่อเนื่อง เป็นผ้าพ้ืน 3 ช่วง เรียกว่า “ป้าน” “ตีน” และ “เล็บ” เหมือนกับซิ่นม่าน 
 2) ซิ่นป้องตา หรือ ซิ่นป้องตาผ่า  เป็นซิ่นที่มีลายขวางแถบเล็ก คั่นสลับกับลาย
ขวางแถบใหญ่  ลายขวางแถบเล็กนี้เองที่ชาวบ้านผู้ทออธิบายว่าเหมือนกับ  “คีบ”  หรือ  
ขนาบ 2 ข้าง     ของลายแถบใหญ่  หรือเหมือนกับเป็นลายที่แทรก “ผ่า”  กลางเข้ามา
ระหว่างลายใหญ่อีกทีหนึ่ง       การทอสลับลายหรือตาเล็กสลับตาใหญ่นี้  จะได้ช่วงจังหวะที่
เท่ า ๆ กัน ตลอดทั้ งผืน ส่วนตีนซิ่นนั้น ประกอบด้วย“ป้าน” “ตีน” และ “เล็บ” 
เช่นเดียวกับซิ่นป้องตาเหล้ม 

3) ซิ่นป้องเคิบไหมค า  ซิ่นชนิดนี้อาจเรียกชื่อตามวัสดุที่ทอว่า  “ซิ่นไหมค า”  หรือ  
ซ่ิ”นเคิบ” ก็ได้  เป็นซิ่นที่มีการจัดระยะของลายขวางเท่าๆ กันตลอดผืนแบบเดียวกับซิ่นป้อง
ตาเหล้ม เพียงแต่นิยมทอด้วยเส้นโลหะ  หรือวัสดุที่ให้ความแวววาว ที่เรียกกันว่า “ไหมเงิน 
ไหมค า”   โดยค าว่า “เคิบ” อาจมาจากค าว่า “เคลือบ” ตามการออกเสียงของชาวไทลื้อ 
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(Prangwatanakun, 1990)   วัสดุที่ใช้ส่วนใหญ่เป็นฝ้ายปั่นกับกระดาษเคลือบสีเงินหรือสี
ทอง ที่เป็นเส้นโลหะกะไหล่เงินหรือกะไหล่ทอง  สาเหตุที่พบน้อย เนื่องจากในอดีตถือเป็น
วัสดุน าเข้าที่มีราคาแพง จึงพบเฉพาะในผ้าซิ่นของเจ้านาย  หรือชนชั้นสูงในเมืองเท่านั้น   
ส่วนวัสดุกระดาษเคลือบเงินหรือทองนั้นจะไม่ค่อยทนทานเมื่อใช้ไปนานๆ ก็จะหลุดเหลือ
เพียงเส้นใยฝ้าย (Gavila, 2010) แต่ยังคงมีเศษสีเงินเหลืออยู่บ้างเป็นหลักฐาน  วัสดุสีเงินสี
ทองที่ใช้ในยุคหลังมักเป็นใยสังเคราะห์หรือพลาสติก 

  

ภาพที่ 2 ซิ่นป้อง 

4.1.3. ซิ่นเชียงแสน  เป็นซิ่นที่ใช้นุ่งในชีวิตประจ าวันของชาวน่าน  ชื่อเรียกของซิ่นชนิดนี้  
แสดงถึงแหล่งก าเนิดว่าเป็นของชาวไทยวนในเมืองเชียงแสนมาแต่เดิม ลักษณะเป็นผ้าซิ่นฝ้ายลาย
ขวางเย็บ 2 ตะเข็บ  สีพ้ืนหลักคือ  สีแดงเข้ม หรือสีคราม  ลายขวางเป็นสีด า คราม หรือขาว  ทอ
ด้วยเทคนิคธรรมดามีการจัดโครงสร้างของลายขวางบนตัวซิ่นเป็นระยะที่แน่นอน ประกอบด้วยแถบ
ลายใหญ่ 1 แถว  สลับกับแถบลายเล็ก 3 แถว  ตลอดตัวซิ่น ในแถบลายใหญ่นั้น มีลายริ้วเล็กๆ 5 
แถว  เป็นส่วนประกอบ ซึ่งลายริ้วเล็กๆ นี้ นิยมใช้ด้ายควบเส้นสีขาว  กับสีคราม  ที่เรียกว่าการ “ปั่น
ไก”  หรือใช้ด้ายมัดก่าน ที่เรียกว่า “ก่านข้อ”  คือมัดเป็นข้อๆ ท าให้ลายริ้วนี้มีสีขาวประเป็นจุดๆ    
ช่วยเน้นให้เกิดแถบลายขวางเด่นชัดขึ้นตัดกับสีพ้ืนหลัก  อีกท้ังมีการตกแต่งแถบลายใหญ่แถวสุดท้าย
ก่อนถึงตีนซิ่น  ด้วยเทคนิคปั่นไก หรือก่านข้อ เป็นพิเศษ ล่างสุดเป็นตีนซิ่น ที่ทอต่อเนื่องนิยมสีด า
และแดง ส่วนหัวซิ่นเย็บต่อด้วยผ้าพ้ืนสีแดง(Prangwatanakun, 1998) 
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ภาพที่ 3 ซิ่นเชียงแสน 

 
4.1.4. ซิ่นตีนจก  โครงสร้างของผ้าซิ่นชนิดนี้ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ หัวซิ่น ตัวซิ่น และตีน

ซิ่นเย็บต่อกัน  หัวซิ่นเป็นผ้าพื้นสีแดง 1 ชิ้น หรือมี 2 ชิ้น สีแดงและสีขาว ตัวซิ่นเป็นซิ่นลายขวาง เย็บ 
2 ตะเข็บ  ที่เป็นแบบมาตรฐาน คือ ใช้ตัวซิ่นแบบเดียวกับซิ่นป้อง นิยมทอด้วยเส้นใยโลหะจึงเรียกกัน
ว่า ซิ่นไหมค า หรือ ซิ่นค าเคิบ ส่วนตีนซิ่นเป็นผ้าลายจกเย็บตะเข็บเดียว  ผ้าพ้ืนเป็นสีด าและสีแดง
อย่างละครึ่ง โดยจกลวดลายเฉพาะส่วนสีด า ลวดลายจกเป็นมาตรฐานแบบไทยวน  คือ  
ประกอบด้วยลายหลัก 1 แถว  รูปสี่เหลี่ยมขนมเปียกปูน เรียกว่า “ลายโคม” และมีลายประกอบ 2-3 
แถว  ลายที่นิยมคือ ลายขอ มีลายแบบชายครุยเป็นส่วนล่างสุด  ซึ่งตีนจกที่พบในเมืองน่านค่อนข้างมี
ลักษณะหลากหลายรูปแบบ  มีทั้งที่ทอด้วยฝ้าย  ฝ้ายปนไหม  และนิยมทอด้วยเส้นใยโลหะ 
(Phanichphant, 2002) ทั้งนี้ผ้าซิ่นตีนจกเมืองน่านของอ าเภอเวียงสา และอ าเภอนาน้อย  จึงมี
เอกลักษณ์และลวดลายที่มีความส าคัญ คือ ตัวซิ่นนิยมทอลายขวาง  มีการเก็บขิด (Office of 
National Museums, 2004) เข้าไปในตัวซิ่น  ก่อให้เกิดลวดลายต่างๆ เช่น ลายดอกแก้ว  ลาย
ดอกจันทน์  ลายมะหวาย  ลายขอ  ลายกาบ เป็นต้น   ลวดลายทั้งหลายเหล่านี้ล้วนพัฒนามาจาก
สภาพของสิ่งแวดล้อมที่อยู่ใกล้ตัว นอกจากนี้ ลายยังมีคุณค่าความงดงามในอุดมคติ ความหมายส่วน
ตีนซิ่น หรือตีนจกนิยมใช้ลวดลายเรขาคณิต  ลักษณะลวดลายไม่ซับซ้อน   มีโครงสร้างเหมือนกับตีน
จกไทยวนทั่วไป  ที่ประกอบด้วย  ห้องโคม  ขัน  ลายประกอบ  หางสะเปาหรือสายย้อย ดังจะเห็นได้
ว่าผ้าซิ่นตีนจกที่ประกอบขึ้นมาด้วยความคิดของความเชื่อและจินตนาการของช่างทอแล้ว บทบาท
ของซิ่นตีนจกมิได้ตอบสนองเพียงความสวยงามอย่างเดียว หากเป็นการแสดงออกซึ่งความเคารพ
สักการะและเป็นพุทธบูชา 
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ภาพที่ 4 ซิ่นค าเคิบต่อตีนจก 

ผ้าซิ่นตีนจกในแถบเมืองน่าน จึงมักจะนิยมใช้ดิ้นหรือเส้นใยโลหะมาทอตีนจกเต็มผืน 
นอกจากนี้ผ้าตีนจกในแถบ อ าเภอนาน้อย  ยังพบการทอหมายซิ่นที่ไม่ค่อยพบในตีนจกในเขตเมือง
น่าน และมีลวดลายนกกินน้ าร่วมต้น  ที่เป็นที่นิยมใช้ในการทอผ้าตีนจกอีกด้วย แหล่งทอผ้าตีนจกใน
เขตอ าเภอนาน้อยในปัจจุบันได้หลงเหลืออยู่เพียงแห่งเดียวที่ บ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนา
น้อย จังหวัดน่าน  

ผ้าซิ่นตีนจกไทยวนที่พบในเขตอ าเภอนาน้อยนั้น  มีรูปแบบที่หลากหลาย  ทั้งที่ทอจกด้วย
เส้นใยโลหะที่คล้ายคลึงกับแบบในอ าเภอเมือง  และที่ทอจกด้วยไหมสีสดลวดลายจกโปร่งจนมองเห็น
ผ้าพ้ืนสีด าชัดเจน  นอกจากลายหลักที่เป็นลายขอในโคมแล้ว  ยังพบลายนกกินน้ าร่วมต้น  ที่เป็น
มาตรฐานของชาวไทยวนทั่วไปด้วย (Prangwatanakun, 2013) แต่เดิมพบว่าตีนจกท่ีพบแถบบริเวณ
อ าเภอนาน้อย  อ าเภอนาหมื่น ที่อยู่ทางตอนใต้นิยมจกไหมหลากสีสันลงไปในลวดลายของตีนจกสีที่
นิยมใช้จกเช่น สีชมพู สีม่วง สีน้ าเงิน สีเหลือง เป็นต้น   ซึ่งต่อมาการใช้ไหมหลากสีจกลงไปในผ้าซิ่น
ไม่เป็นที่นิยมท าเนื่องด้วยกระบวนการทอในการใส่ไหมสีต่างๆต้องใช้การทอแบบจกมือโบราณ ท าให้
ท ายากและใช้เวลานาน ทั้งนี้ตัวซิ่นลายขวางมีทั้งที่เป็นฝ้ายและไหมมีการทอขิดสร้างลวดลายลงไปใน
ผืนผ้า บางผืนใช้ซิ่นต๋าที่มีรูปแบบกับซิ่นของชาวไทยวนทั่วไปน ามาเย็บต่อกับตีนจกในรูปแบบของ
อ าเภอนาน้อยอีกด้วย  

4.2. แนวทางและรูปแบบในการอนุรักษ์และสืบสานอัตลักษณ์ผ้าซิ่นตีนจกบ้านหัวเมือง 
ด้วยข้อกังวลและคามเปลี่ยนแปลงเรื่องมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประเภทไร้รูป อันได้ แก่ ภูมิ

ปัญญาในการทอผ้าซิ่นตีนจกและมรดกภูมิปัญญาอ่ืนๆ ที่เกี่ยวเนื่อง ภูมิปัญญาเหล่านี้จะสูญหายขาดการ
อนุรักษ์และสืบสานต่อไป  และด้วยพ้ืนที่ของบ้านหัวเมืองในปัจจุบัน  การเดินทางเป็นไปค่อนข้างยากล าบาก  
ด้วยอยู่ห่างจากตัวเมือง  การเข้าถึงแหล่งวัสดุในการทอผ้าจึงเป็นไปได้ยาก   จึงท าให้วัสดุที่น ามาทอผ้าตีนจก
ได้ถูกปรับเปลี่ยนไปจากเดิม และเทคนิคการทอผ้าตีนจกแบบดั้งเดิมได้ถูกละทิ้งไป  แต่มีการใช้เทคนิคการยก
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เขาเข้ามาใช้ในการทอผ้าตีนจกแทนการจกมือแบบดั้งเดิม  เพ่ือตอบสนองทันความต้องการของผู้บริโภคและ
สามารถทอผ้าตีนจกได้ง่ายกว่าการจกมือแบบดั้งเดิม คนส่วนใหญ่ในชุมชนเลิกทอผ้าด้วยเหตุผลหลายประการ 
ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการประกอบอาชีพ การรับอิทธิพลการใช้เครื่องแต่งกายจากภายนอก  ส่งผลให้กระบวนการ
การทอผ้าซิ่นตีนจกแบบดั้งเดิมของ บ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่านได้ค่อยๆเลือนหายไปพร้อมกับการ
รับวัฒนธรรมใหม่เข้ามา  อาจเป็นเพราะสิ่งเหล่านี้ได้ถูกมองข้ามจากการเปลี่ยนแปลงของสังคม วิถีชีวิต และ
การมองข้ามความส าคัญของวัฒนธรรม ภูมิปัญญาอันมีค่าที่ถูกถ่ายทอดมาจากบรรพบุรุษ  จึงสมควรที่จะต้อง
มีการอนุรักษ์และสืบสาน ให้ด ารงไว้ 
 ดังนั้นผู้ศึกษาจึงได้เสนอรูปแบบการอนุรักษ์และสืบสาน อัตลักษณ์ผ้าซิ่นตีนจกไทยวน อ าเภอนาน้อย 
จังหวัดน่าน เนื่องจากภายในชุมชนยังขาดแหล่งเรียนรู้ที่เป็นหลักแหล่ง จากปัญหาและข้อมูลที่ได้รับมาจึงมี
แนวทางโดยวิธีการจัดการท าเป็นเส้นทางแหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมการทอผ้าตีนจกไทยวน บ้าน
หัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่านจึงได้น าเอาแนวคิดการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม และ 
แนวคิดการมีส่วนร่วมของประชาชน แนวคิดการอนุรักษ์ภูมิปัญญาท้องถิ่นมาใช้ในการจัดการการอนุรักษ์ผ้า
ตีนจกไทยวน อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน เพ่ือให้ภายในท้องถิ่นเกิดการอนุรักษ์ สืบทอด หวงแหนภูมิปัญญา
ของบรรพบุรุษที่ได้สั่งสมมา จากการศึกษาพบว่าลวดลายซิ่นตีนจกในพ้ืนที่ศึกษา 26 ลาย ส่วนมากมักจะเป็น
ลวดลายเรขาคณิต ลวดลายผ้าตีนจกที่พบเกิดจากเทคนิคการเก็บเขาหรือขิดที่เป็นเทคนิคการทอตีนจกแบบ
ใหม่มาใช้ในการเก็บลวดลายของผืนผ้า และลวดลายที่ทอได้แกะลวดลายมาจากซ่ินตีนจกโบราณที่พบในพ้ืนที่
อ าเภอนาน้อย ดังตัวอย่าง 

  
ภาพที่ 5 การเปรียบเทียบระหว่าง ตีนจกโบราณที่พบในท้องถิ่น(ซ้าย)และตีนจกท่ีทอขึ้นมาใหม่(ขวา) 
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ภาพที่ 6 หมายซิ่น ท่ีพบในการทอตีนจกในเขตอ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน 

 

        
ลวดลายในห้องโคม 

 

 
ลวดลายในขัน 

 

     
ลวดลายประกอบลายในเครือผา้ตนีจก 
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ลวดลายสาย้อย หรือ หางสะเปา 
ภาพที่ 7 ภาพแสดงรูปลายตีนจก 

จากการส ารวจและศึกษาแหล่งทอผ้าตีนจกไทยวนบ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน เพ่ือให้ได้ 
แหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ้าทอตีนจกไทยวน เพ่ือน ามาจัดเป็นเส้นทางเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมผ้าทอตีนจกไทยวนบ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน จึงได้ออกแบบเส้นทางการศึกษาผ้าซิ่น
ตีนจกในพ้ืนที่กรณีศึกษา โดยมีศูนย์กลางอยู่ที่วัดหัวเมืองโดยวัดท าหน้าที่เป็นแหล่งรวบรวมองค์ความรู้และ
จัดเป็นนิทรรศการผ้าซิ่นตีนจกในท้องถิ่น เนื่องจากภายในวัดมีศาลากุฎิหลังเดิมที่มีสถาปัตยกรรมท้องถิ่นที่
สวยงามและไม่ได้ใช้ประโยชน์จึงได้เสนอให้จัดตั้งเป็นแหล่งเรียนรู้ข้อมูลของผ้าซิ่นตีนจกไทยวนบ้านหัวเมือง 
อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน และจัดท าสื่อการเรียนรู้เพ่ือท าให้นักท่องเที่ยวเกิดความเข้าใจได้แก่ จัดท าโลโก้
เป็นตัวการ์ตูนแต่งกายแบบชาวนาน้อยโบราณเพ่ือกระตุ้นความสนใจของเยาวชนและผู้คนอ่ืนๆ ป้าย
นิทรรศการและอุปกรณ์สาธิตต่างๆที่มีอยู่ครบ ตั้งแต่ขั้นตอนการได้มาซึ่งเส้นด้าย จนถึงการท ามาทอเป็นมาซิ่น
ตีนจก ตลอดถึงจัดท าคู่มือส าหรับนักท่องเที่ยวได้หยิบติดมือหรืออ่านเพ่ิมเติมเพ่ือท าความเข้าใจ ในด้านสิ่ง
อ านวยความสะดวกยังแหล่งท่องเที่ยวนั้นมีห้องสุขาไว้ให้บริการ มีลานจอดรถที่ เพียงพอต่อจ านวน
นักท่องเที่ยว มีร้านค้าของกลุ่มเพ่ือให้นักท่องเที่ยวได้เลือกซ้ือผลิตภัณฑ์จากแหล่งผลิตได้เลย หรือสามารถเดิน
ไปตามแผนที่เส้นทางการทอผ้าตีนจกของภายในชุมชนซึ่งสามารถพบเห็นเรียนรู้วัฒนธรรมการใช้ชีวิตของผู้คน
ภายในชุมชนได้อีกด้วย 

  
ภาพที่ 8: กุฏิหลังเก่าของวัดหัวเมอืง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน   ภาพที่ 9 :การทอตีนจกของนางดาวเรือง ยักสม 
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ภาพที่ 10: แสดงตัวอย่างแผนที่เส้นทางการเรยีนรูผ้้าซิ่นตีนจกไทยวนบ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน 

 
ภาพที่ 11: โลโก้ตัวการ์ตูนที่แต่งกายแบบชาวนาน้อยโบราณ เพื่อใช้ประกอบสื่อการเรียนรู้ 

5. การอภิปรายผล  
 จากบริบทชุมชนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน พบว่าการเปลี่ยนแปลง
ของสังคมวัฒนธรรมและความเจริญของวัฒถุสมัยใหม่ ท าให้มรดกภูมิปัญญาและวัฒนธรรมการทอผ้าซิ่นตีน
จกบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ใกล้สูญหายไปจากท้องถิ่นจึงจ าเป็นที่จะต้องหา
แนวทางการอนุรักษ์และสืบสานภูมิปัญญาของการทอผ้าซิ่นตีนจกไทยวน ผู้ศึกษาได้ร่วมกับชุมชนบ้านหัวเมือง 
ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ศึกษาวิจัยตามแนวคิดจัดการมรดกทางวัฒนธรรม และแนวคิด
การมีส่วนร่วมของภาคประชาชน เพ่ือให้ชุมชนได้ตระหนักถึงมรดกภูมิปัญญาของตนเอง ได้เสนอกระบวนการ
มีส่วนร่วมโดยมีหลักการส าคัญคือ  

5.1. ตัววัฒนธรรมมีความส าคัญต่อท้องถิ่น  
5.2. การบริหารจัดการด้วยวิธีอะไร  
5.3. การมีส่วนร่วมของชุมชนแบบไหนอย่างไร  
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จากกระบวนการข้างต้นท าให้ทราบได้ว่า ผ้าทอและการทอผ้าซิ่นตีนจกบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ 
อาเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ถือเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่สาคัญของชุมชน เป็นหลักฐานยืนยันถึง
ประวัติศาสตร์และความเป็นมาของชาวไทยวนในท้องที่อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน และมีการสืบทอดมรดกภูมิ
ปัญญาการทอผ้ามาจนถึงปัจจุบัน เป็นสิ่งแสดงออกถึงอัตลักษณ์ของชาวไทยวนบ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ 
อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน มีคุณค่าทางวัฒนธรรม และมูลค่าต่อชุมชนชาวพ้ืนเมืองในจังหวัดน่าน จากมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมการทอผ้าตีนจกของชาวไทยวน บ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัด
น่าน อยู่ในสถานะการที่เสี่ยงต่อการขาดผู้สืบทอด จึงต้องจัดการเพ่ือให้ชุมชนและผู้คนในท้องถิ่นตระหนักถึง
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของตนเอง โดยการรวบรวมภูมิปัญญาการทอผ้าตีนจกไทยวนของชุมชนบ้านหัว
เมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน แล้วจัดท าศูนย์กลางข้อมูลการเรียนรู้ผ้าซิ่นตีนจกไทยวนของ
ชุมชนและเส้นทางการเรียนรู้ผ้าซิ่นตีนจกภายในชุมชน บ้านหัวเมือง ต าบลศรีษะเกษ อ าเภอนาน้อย จังหวัด
น่าน 

6. ข้อเสนอแนะ 
ดังนั้นจะเห็นได้ว่าเพ่ือให้แหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ้าทอตีนจกไทยวนบ้านหัวเมือง 

อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน ให้เกิดประสิทธิภาพและบรรลุเป้าหมาย   จ าเป็นต้องมีการจัดการปรับปรุงสื่อการ
เรียนรู้และสิ่งอ านวยความสะดวกในแหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ้าซิ่นตีนจกไทยวน ทั้ง 3 อย่าง
ดังนี้ 

6.1. สร้างคุณค่าและความส าคัญของแหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ้าทอพ้ืนเมืองให้กับคน
ในท้องถิ่นได้เกิดความรักความห่วงแหน และมีความภาคภูมิใจในภูมิปัญญาที่บรรพบุรุษของตนและเต็มใจที่จะ
น าเสนอข้อมูลให้กับนักท่องเที่ยวและผู้ที่สนใจได้รู้และเข้าใจไปกับเจ้าของพ้ืนที่ด้วย 

6.2. การสร้างสื่อของการเรียนรู้ เพ่ือท าให้นักท่องเที่ยวเกิดความรู้ความเข้าใจและสามารถมองเห็น
โดยภาพรวมของแหล่งเรียนรู้และแหล่งท่องเที่ยวได้มากขึ้นสามารถ จัดท าเป็นสื่อ 3 ประเภท คือ 

1) สื่อสิ่งพิมพ์ หมายถึง หนังสือและเอกสารสิ่งพิมพ์ต่าง ๆ ที่แสดงหรือเรียบเรียงสาระ
ความรู้ต่าง ๆ โดยใช้ตัวหนังสือที่เป็นตัวเขียน หรือตัวพิมพ์เป็นสื่อในการแสดงความหมาย สื่อสิ่งพิมพ์มีหลาย
ชนิด ได้แก่ เอกสารแผ่นพับ และ ป้ายนิทรรศการแสดงประวัติความเป็นมา ประเภท ลักษณะ สีสัน ลวดลาย 
ของผ้าตีนจก รวมไปถึงข้ันตอน หรือกรรมวิธีการได้มาซึ่งผ้าตีนจกว่ามีขั้นตอนการท าอย่างไร 

2) สื่อเทคโนโลยี หมายถึง สื่อการเรียนรู้ที่ผลิตขึ้นใช้ควบคู่กับเครื่องมือโสตทัศนวัสดุ หรือ
เครื่องมือที่เป็น เทคโนโลยีใหม่ ๆ เช่น แถบบันทึกภาพพร้อมเสียง (วิดีทัศน์) ภาพนิ่ง ซึ่งสามารถใช้ได้ดีในกรณี
ที่ไม่มีผู้สาธิตการทอ อยู่ในขณะนั้นเราสามารถเปิดเป็นวิดิทัศน์ ให้กับนักท่องเที่ยวได้ชม เป็นการสร้างความ
เข้าใจที่ง่ายและรวดเร็วยิ่งขึ้น 

3) บุคคล คือ บุคคลที่มีความรู้ ความสามารถ ความเชี่ยวชาญในในการทอผ้า ซึ่งหมายถึง
บรรดาเหล่าช่างทอผ้าในบ้านหัวเมือง เนื่องจากเป็นผู้ที่รู้และเข้าใจทุกขั้นตอนในการทอผ้าที่ดีที่สุด สามารถ
ถ่ายทอดบอกเล่าสู่นักท่องเที่ยวได้ฟังได้โดยตรง ทั้งนี้ยังสามารถท า กิจกรรมสาธิตและสามารถให้นักท่องเที่ยว
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ได้ทดลองทอผ้าแบบง่ายโดยช่างทอผ้าภายในชุมชน ซึ่งในการด าเนินการดังกล่าว  เห็นควรที่องค์การปกครอง
ส่วนท้องถิ่นในพ้ืนที่  อาทิ สภาวัฒนธรรมอ าเภอนาน้อย และองค์การบริหารส่วนจังหวัดน่าน  ซึ่งมีขอบเขต
ความรับผิดชอบในพ้ืนที่  ควรส่งเสริมสนับสนุนการจัดท าสื่อการเรียนรู้และสิ่งอ านวยความสะดวกต่ างๆ  
เพ่ือให้แหล่งเรียนรู้และท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมผ้าตีนจกไทยวน บ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย จังหวัดน่าน เกิด
ประสิทธิภาพ  บรรลุเป้าหมาย  เพ่ือให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืน ตลอดจนสร้างรายได้ให้กับคนในชุมชน  รวมทั้ง
ยังช่วยส่งเสริมรักษาภูมิปัญญาและมรดกวัฒนธรรมให้ด ารงคงอยู่สืบไป 

 6.3 การมีส่วนร่วมในภาคประชาชน ถือเป็นปัจจัยส าคัญในการพัฒนาเพ่ือให้การจัดการเป็นไปอย่าง
มีประสิทธิภาพและบรรลุวัตถุประสงค์ เนื่องจากประชาชนเป็นเจ้าของพ้ืนที่ และเป็นผู้ได้รับผลประโยชน์จาก
การจัดการเส้นทางเรียนรู้และท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมการทอผ้าซิ่นตีนจกไทยวน บ้านหัวเมือง อ าเภอนาน้อย 
จังหวัดน่าน ทั้งรายได้ จากการขายสินค้า การพัฒนาอาชีพ และการอนุรักษ์สืบสานการทอผ้าพ้ืนเมืองให้เป็น
มรดกทางภูมิปัญญาอยู่คู่กับชาวน่านสืบไป 
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